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THE CRIMINAL. By Haverock ELLis.
Scott, Crown 8vo, pp. 441. 6s.)

This is the third edition of the standard work
on Criminology. It has been revised and enlarged.
It contains forty pathetic or revolting illustrations.
It is a book one must either have nothing to do
with or devour. To read it for mere pastime is
impossible. It is a book of science; its purpose is
noble and enobling. It reveals the working of
God’s great laws of moral and physical health, and
their unerring retribution as disease. It tells us
what has been done for criminals. It suggests
the means by which their numbers may be re-
duced. It asks us earnestly what we have done
for our fellow-criminal for whom Christ died.

(Walter

LESSONS FROM THE PARABLES. By Mrs. W. ],
Tartr. (Elliot Stock. Crown 8vo, pp. 216. 5s.)

The lessons are meant ‘for home and school
use.” It is only in the home and in the school
that you can touch the parables. To the present
generation, at least, they seem to be impossible in
the pulpit. For their meaning is so plain that
even the children never miss it, and you have only
to set their minds to think. But their meaning
is also so difficult that our deeper study drives
us to despair. We can only hope that unborn
generations will make more of them than we
can do.

STONES FOR SERMON BUILDERS. By THE REev.
JouN MrITCHELL, (Sfockwell. Crown 8vo, pp. 122. 2s.)

Here is not only the straw for the bricks, but
the bricks themselves. He does not know his
craft, and should betake himself to another, who
cannot build with this,

AN EDITOR’S SERMONS. By Sik EDWARD RUSSELL.
(Fisher Unwin., Crown 8vo, pp. 267. 6s. net,)
Clergymen have little patience with sermons by
a layman. It is not professional jealousy only.
They have tried and found them wanting. But
these sermons stand apart. They have the pro-
fessional man’s knowledge together with the lay-
man’s detachment. For Sir Edward Russell is
not only a man of surpassing ability, but through-
out his public life he has given himself to the
interpretation of the great problems of morals and
religion. The Bishop of Hereford writes an intro-
duction to the volume, commending it especially
to clergymen, not merely, however, because it lets
us see ourselves as others see us, but because it
also makes distinct contribution to the subjects of
which it treats, such as the gift of prayer, high-
mindedness, and the decay of experimental religion.
If we were allowed a phrase in which to express
our obligation to these sermons, we should say
that they had urged us to be more spiritual in our
thinking, more intellectual in our spirituality.

&
o<

A QNew Uncial of fBe Bospels.

By W. C. BraiTHwWAITE, B.A,, LL.B., BANBURY.

A YEAR ago Mr. J. Bevan Braithwaite of London
procured from Macedonia an uncial MS. of the
Gospels in Greek, which I have since had the
opportunity of examining and collating. He
proposes to call it the Codex Macedoniensis. I
gave some particulars of the document when
lecturing at the recent Friends' Settlement for
Bible Study at Scarborough, but its interest
justifies a wider publication.

When complete the MS. seems to have con-
sisted of 42 quires of 8 folios each, and of one
odd folio containing part of the xepdAaia of Luke,
making 674 pages in all, of which 66 pages, or
g.8 per cent., are missing, namely—

Mt1l. .. Awarl perd 9''; 10 [Bvyalrépa . . . Bhéwere
11¢; a folio with part of the xe¢, of Mark; Lk 1% s

w\v . . . év yH{pg] 1%; 15 wpecBiTepos . . . Wpookakeod-
[uevos] 16%; 238 edpor . . . ludria alrod 23%; Jn 207
xelpds pwov . . , & ITérpos 2177,

The MS, is on parchment leaves measuring
18.1 by 13.2 cm. in single-column writing, 11 by
7.5 cm., ruled 16 to 21 lines to a page. In the
side margins stand the numbers of the Am-
monian sections with the Eusebian canons, and
in upper and lower margins, as the case may
require, the rirdot of the redpalawa majora with
their numbers, which are repeated on the side
margins. All these, and also the initials in the
margin at the opening of sections and the
apparatus of lection notes in text and margin, are
in bright carmine ink, except the initials occurring
from Lk 1! to 112 (7 quires), which are in black.
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Very tasteful frames of spot and pattern work in
carmine and gold .enclose the titles of the
Gospels, and the first letter of each is also richly
illuminated. The titles run ’Evayyé\wov xara
Madpxov, etc.

The writing is in small dark brown continuous
uncials (without use of a syllable divider) in
letters as nearly as possible 2 mm. high,
punctuated by a single point, chiefly at the top
or bottom. A comma or colon is used in a few
cases, a semicolon never. Accents and breath-

ings are general, and are usually correctly
given. The breathings have the rectangular form
= <. Double letters and a few simple contrac-

tions occur occasionally, and the words regularly
contracted in uncial MSS are almost invariably
so written in the new codex.

The writing may be confidently identified as
ninth century, and resembles the facsimiles of
F, I, K, and Ev 150 given in Scriveners
Introduction, though smaller and neater than any
of these. The letters E ® O C have the narrow
oval shape, the base of the A is prolonged
beyond the triangle and strengthened at both
ends with points, the middle stroke of the © is
also prolonged and strengthened with points, the
M is broad out of proportion to the other letters
and its middle loop is carried below the line, the
angular part of the K is entirely separated from
the upright stroke.

The round uncials used for the chapter-
headings, and the occasional use in the text of the
older form of Z, made like a Z with a horizontal
line above it, strengthened at both ends with
points (as the modern copyist of an eighteenth
century document might preserve an occasional
long s), suggest that the codex from which the
MS. was copied was a seventh century one. The
MS. is carefully written, and I have found no
clear case of omission of lines by homoioteleuton.
In six cases, however, entire phrases are omitted,
namely, Mt ¢'% xai ol pafyrai adrob; Mt 248 8
yap Tavra (so in margin) yevéofar; Lk 2% «xai
ITvedpa %y "Ayiov (SO in margin) é’ adrdy; Lk 10%8
xai abrés eionAfer els xdupy Twd; Lk 117 o
Sdvapar dvaoras Soival gor; Jn 648 My yoyyilere
per’ AAjAwv. In the first case no words are
supplied in the margin, in the next four cases the
words are supplied in black, in the last case in
red. As neither Tischendorf nor Tregelles
notices these omissions, they seem due to the

copyist, and the probable inference is that his
copy was written in sense-lines.

A menological rubric to the page Jn 1219%
gives a lection for Tarasius, Patriarch [of Con-
stantinople], about 780 A.p., and, so far as it
goes, confirms the palzographical evidence as to
date.

An examination of the text of the MS. soon
shows that it is to be classed with the mass of
later uncials of mixed °Syrian’ text, namely,
EFGHKMSUVIAXII. For instance, it contains
all the eight fconflate’ readings
Westcott-Hort (/ntroduction to the N.T. in Greek,
pp. 95-104). Like the others, it also has a ninth
conflation, not noticed by Westcott-Hort, as it
was not taken into the Received Text.

Mt 274! perd rdv ypapparéwy xal mpecSurépwr. (R)ABL
Memph. Vulg.
perd TAv yp. Kkal ¢apoalwy.
Syr.-Sin.
nerd v yp, xal xpecf, kal ¢ap.
Syr.—Pesh., and Hark.

D, most old Lat.,

Later uncials,

But though the mixture characteristic of
‘Syrian’ texts pervades the new uncial, it may
nevertheless rank high in its own class by virtue
of its resistance to this tendency, and to the
extent of this resistance may give important
support to pre-Syrian readings. The mixture and
smoothness of text exhibited by the later uncials
are explained when we remember that a MS. is
commonly the offspring of a marriage (often a
mixed marriage) of two older MSS—one parent
being the copy used by the scribe, the other the
text followed by the 8wopfdrys or corrector who
went over his work. This double parentage,
repeated in each generation of ancestors, naturally
resulted on the one hand in the mixing into
the text of readings capable of mixture, and on
the other in the disappearance of refractory
readings and of non-interpolations. The MS. now
under discussion, for example, contains omissions
of Mt 22, Mk 15%, and part of Jn 8%, which, so
far as can be judged, are genuine variants, but
the corrector has supplied the omitted words in
the margin, and the variant would thus probably
disappear from any copy made from this MS.
The survival of early readings in a characteristic-
ally late text is therefore excellent evidence of
their vitality and originally wide currency.

How then does the new codex compare with
the other late uncials named above-in retaining

JES—
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116

THE EXPOSITORY TIMES.

early readings? Dr. Sanday’s convenient Delectus
Lectionum appended to the Clarendon Press
Greek Testament may serve for a rough test.
In the parts of the Gospels contained in our MS.
he examines 153 variants, but in 116 of these
the late uncials in question all go one way, and
in four other cases (Mk 79 14%, Lk ¢%, and
Jn 5!) their evidence is too evenly divided to
afford assistance on this point. This leaves
33 cases where one or more late uncials of
‘Syrian’ type are found standing out from their
fellows either for the approved primitive reading
or for some early variant. X (Codex Monacensis),
though far from complete, does so 17 times, and
has evidently a text of high value. II (Codex
Petropolitanus Tischendorfii) has 12 cases, our
codex has 10, of which eight follow the approved
primitive reading and two an early variant; K
(Codex Cyprius Parisinus) has 7 cases; none of
the others has more than s.

The new MS. therefore ranks high in its own
class. It supports the Westcott-Hort text against
the T.R. about 400 times, say once for every ten
various readings in that text.

I add a selection of various readings, citing
other uncials mainly from Tischendorf’s apparatus,
and taking first good readings supported mainly
by non-Syrian attestation, which often includes
most of the early versions.

Mt 16% 2 Omit 'Oylas yevouévns .
NBVXI.

161 &prwy for dprov, with RBCLKMSII,

19 Omit oi before dapioaior, with BCLMAIL

24'® 76 lpdreov, with NBDKLZIIL.

24% Omit pov after xarfp, with RBDLAIT*,

2512 Omit é» 7 ¢ vids Tob dvfpdmov Epxeras, with
NABC*DLXAGRII.  Added probably to
round off and point the moral of the lection,
Mt 253, read on Saturday of seventeenth
week after Pentecost. Our MS. adds the
words in red ink in margin, which confirms
this origin.

4+ 27% Omit vuxrds, with RABC*DEHKVAIL

Mk 4% ixd v Auyrlay émrefp.  So RB*® 13-69-346,
33, but with verb refy. According to
Westcott—Hort, vmd is a primitive corruption
rightly corrected to éxl by a very early con-
jecture.

8% rov dvfpwror, with AC*DIIL

119 &rav for §re, with NBCKLAIIL®,

143 Omit 70 before worfpior, with NBCDLWPXAZ,

14% #\aBor for #8aXNor, with RABCIKLNSVIAIL

5 15 Expafor, with ADGKMPIL®.

. . ot dbvaocfe, with

Mk 15% Omit verse, with NABC*DX. Corrector adds
in margin.

Lk 13% Omit &nuos, with RABKLRSVIAIL

»» 4% Omit dwoxpifels, with BDLKII.

»» 14° Read 8vos (not vids), with RKLXIT 1, 33, abci,
Vulg., Syr.-Sin., Syr.-Hier, Arm., Memph.,
Zth. With the help of the Syr.-Sin. and the
new codex critics may now be asked to draw
up the ‘son’ out of the well and leave the ‘ass’
there instead.

y» 212 fixous for fxodeys, with RABCLMNRX.

by 23" dréweuye ydp alrév wpds wuds, with RBK

LMTH.

Read 'Tovdalwr (not ’Iovdalov), with R*GA2IT%
Omit % before dopr, with ABDGKNSUVIA.

»r 68 AeddAnxa for AaAd, with RBCDKLNTUIL.

sy 7% Omit xo)ds, with Dace ff2] Arm.

sy 7%%  éyelperai, with NBDK(N)TTAIL

v 78-81 xai éwopetbnoay . . . unxért dudprave, Omit
with RABCLNTXA, In the margin are two
faded asterisks, not by the first hand, but the
text leaves no special blank, the words éux
dyelperac. Il olv al | forming one line.
The table of xe¢. contains no reference to the
Pericope.

sy 824 Read xal ducis obv & Hxoboare wapd Tod warpbs
tudy woetre. Omit dv at end of v.® and of»
after elwer in v.©2, and read éx rod warpds v.%.

s 13 draweoiw, with BC*KLXII".

s> 18! rob for r&v before xé3pwy, with S. AA 123 have

rob xedpuw, and cefq Vulg., Goth., Amm, sup-
port the same reading.

In several of the above readings the principal
late uncial support comes from the group KMII,
and while this is not the only line of relationship
in the new codex, which often diverges from the
KMIO readings, there is an important strain of
text in common, as the following cases of special
agreement with the group will show :—

Mt 19® olxiav, with K 33.

s 22%1 Omit Uuiv after pnér, with KAIL,

ys 22% Add év wrvesuar: after AaBid, with DKMAIL.

s 26% ablrots for ¢ mérpy, with EKMIL,

Mk 7' xafaplior, with KMUVTIIZS.

»s 9" xafws for xal #&s, with AKMAIL

s 10% Add 7l & dorepd, with KMNIIL.

s 1071 Add el 6éAns Téheios elvac before & oo daTepei,
with KMNII. R

,» 10% Omit réxva, with EGKII.

by 145 Add xaidgar after dpxiepéa, with AKMIIL,

;s 148 Add 700 Beod before rob edhoynrot, with AKII.

151° éreylrwoxe, with AKII,

Lk g%: 88 Retain xal elrer Ovx oldare . . .

FKMUTAIL

» 11 Add 7oi Sikalov after”ABe\, with KMII.

y» 18% Tdv olpaviv for roi Beod, with KMII. Apart
from this reading and the reading of 8* in Jn 37,
the phrase ‘ kingdom of heaven’ seems confined
to Matthew.

Jn 3®
» §!

odoat, with
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Lk 209 Add rwés after Néyovaw, with AKMIIL.

Jn 5* Add Kuplov after dyyehos vép, with AKLAIL

;6% Add &vfpwro before &vdpes, with AKII®.

sy 14% evphioes for ok Exer, with KII.

»s 16 o0 for odxére, with II* 131* wScr* ofxére being at
variance with our Lord's post.resurrection ap-
pearances.

,s 183 &\\os qot elrer, with MSIT*N.

Other readings of interest are the following :—

Mt 10® Omit vexpois éyelpere, with all late uncials.

2» 10® dwexdhecar (to call by a name of abuse), with U.

s» 20% xaraxvpiedoovaw, with B 124. Also in Mk 104

with D (Gk.), and xupieoovow in Lk 22%, with.
out other authority.

5y 22" Omit verse, with 33, but corrector inserts in

margin. In Mt 20'% the words are retained,
and in Lk 14 they are added, with GH(X)TA.

sy 26% Teoonuavel, with E(G)(II)VA. Also in Mk 14%
with EFGH(X)N.

wpogdexoueror for wposevxduevor, without other
authority.

5» 6% Omit wdrres, with DFLSVIAA.

5 92 Omit xaf’ Huépar, with COEFGHSUVXTAA.

»» 20" Omit rév aby, with GSVTA.

e 22% ovwéraBe for ovveAdAnoe, without other authority.

s 22% Omit év rq Baoedelg uov, with EFGHSVTA.

Jn 81 Omit Jueis oix oldare wdfer ¥pyouar ) wob Urdyw,
with MST'A 28, 33, 69, but the words as above
are added by corrector in margin.

ss 10 Omit xpd duob, with R*EFGMSUTA,

»» 197 duépas for Gpas, with AE® 33, 69.

Except for the lists of xeg. the only additional
matter in the new MS. consists of short sentences
in the same uncial hand as the text, which occur
at the end of each Gospel, but relate to the
character and composition of the next. Those for
Mark, Luke, and John remain, and belong to the
series contained in the cursive Scr. 512 = Greg. 473,
from which Scrivener (Zntroduction to the Criticism
of the N.T., 4th ed. vol. i. p. 66) cites the sen-
tences for Matthew, Mark, and Luke. They are also
found among other introductory matter in Scr. 236
and in other cursives (see Gregory’s Proleg. to
Tisck. p. 456). The new uncial seems to be the
oldest authority for them.

/ The interest of these sentences lies in the con-
firmation they give to the argument recently revived
by Mr. F. C. Burkitt (o Lectures on the Gospels,
London: Macmillan & Co., 1901) in favour of
the view that the Fourth Gospel was written at
John's dictation or prompting rather than actually
by John himself. Mr. Burkitt bases his argument
partly on the ancient tradition found in the Mura-
torian canon, and partly on a prologue in the tenth

Lk 110

century MS., of the Vulgate, now at Madrid, known
as the Codex Toletanus, which states that Papias
wrote the Gospel at John’s dictation: ‘Qui hoc
euangelium Johanne subdictante conscripsit.” He
also cites a statement to the same effect in a late
Greek catena patrum (cited among the fragments
of Papias in Lightfoot's Apastolic Fatkers), the word
there used being tmayopevew, ‘to suggest, ‘to
dictate.

The sentences run as follows—supplying the one
to Matthew from Scr. 512 :—

"Toréor 8ri 78 xard Marfaior ebayyéior éBpatdi dakéxry
Yoagdy Ux’ aimoi v 'Lepovoaliu ¢fedbOn” épunpeibn 8¢ Swd
Twdrvov:  dfnyeirac 3¢ THy xaré &vBpuwov Toib Xpiorod
Yéveow, xal orwv dvBpwrbpoppor Toiro T8 edayyéiior.

'Ioréor 8ri & xard Mdpkov ebayyéhior Uwyyopetfn Umrd
Ilérpov év ‘Pduy’ éxofoaro 8¢ Thy dpxhy dwd Tob wpognrixod
Aoyov, Tov ¢f Uyous éwibyros, Tob 'Hoalov, Thy wrepwrixiy
elxdva Tob edayyeNlov Secxris.

loréor Bri Td xard Aovkdy wa‘y‘y()\wv Uxryopevfn Iwd
Madhov ¢v ‘Pduy* dre 3¢ leparikod yapaxripos imwapyor dxd
Zaxaplov Tol lepéws Guudvros Apfaro.

'loréoy 87¢ 70 xard ‘lwdwyyy edayyéhiov év Tols xpbrois
Tpaiarol ixryyopetdn iwd Twdwwov év 1ldTuy T vihoy: Supyel-
Tac 8¢ Ty éxl (sic pro dxd) Tob Ilarpds ryecuorichy xal rpaxre-
xhy xal Evotov rob Xpiorol yevedr,

Scrivener, after giving the three of these which
he found in his copy, says, ‘ The reader will desire
no more of this” The matter cannot, however, be
dismissed so lightly. TFor the second clause of
each sentence is taken verbally from the well-known
passage in Irenxus (Contra Her. iii. 11 § 8); and
if the compiler used equally good authority for his
first clauses, they certainly claim careful attention.
Now Scr. 512 heads the sentence to Luke Koopa
"IvdicomA. els Aovk. mapaypagy. Cosmas Indico-
pleustes flourished about 520 A.D., and would base
his statements on some earlier source of informa-
tion. He uses the word tmayopederv in the case of
Mark, Luke, and John. Peter *suggested’ the
contents of Mark, and Paul those of Luke, by
which is evidently meant that these two apostles
were the authority for the substance of the Second
and Third Gospels. When, therefore, Cosmas also
uses this word of the Fourth Gospel, he must mean
that John stood behind the actual writer in the
same way. The modified Johannine authorship
advocated by Mr. Burkitt has so much of internal
evidence to recommend it that we shall do well
to inquire carefully into the possible existence
of satisfactory external evidence in the same
direction.



